
Odkurzacz 

/ Zestaw do pielęgnacji
sierści
INSTRUKCJA OBSŁUGI

Scan for tutorial video



01

• Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego, nie do użytku komercyjnego lub przemysłowego, ani na 
zewnątrz lub w wilgotnych miejscach; 
• Nigdy nie pozwalaj dzieciom lub osobom o słabej zdolności myślenia używać tego produktu samodzielnie; 
• Należy go używać w bezpiecznym środowisku oraz zgodnie z instrukcjami i pod nadzorem osoby, która rozumie zasady 
bezpiecznego użytkowania produktu i związane z nim zagrożenia. W takich okolicznościach nigdy nie należy pozwalać 
dzieciom na korzystanie z urządzenia; 
• Zachować pełną ostrożność podczas korzystania z urządzenia w pobliżu dzieci i zwierząt domowych. Ponadto należy 
uważać, aby dzieci i zwierzęta nie bawiły się tym produktem; 
• Nie dotykaj wtyczki zasilania i produktu mokrymi rękami, nie wchłaniaj wilgoci ani płynów; 
• Nie używaj tego produktu, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone; 
• W przypadku nieprawidłowego działania, uszkodzenia lub zanurzenia w cieczy należy skontaktować się z obsługą klienta; 
• Nie demontuj produktu, niewłaściwa metoda montażu może spowodować porażenie prądem lub pożar, skontaktuj się z 
obsługą klienta, jeśli potrzebujesz naprawy; 
• Nie zasysać łatwopalnych lub palnych cieczy, takich jak benzyna. Nie używaj urządzenia w środowisku z łatwopalnym lub 
palnym gazem; 
• Nie ciągnąć za przewód zasilający ani nie kłaść ciężkich przedmiotów na górnej części urządzenia. Nie mocować 
przewodów do zamkniętych drzwi; 
• Nie ssać niczego, co się pali, dymi lub ma wysoką temperaturę, np. papierosów, zapałek, gorącej sadzy; 
• Nie blokować otworu do użycia; 
• Odłącz urządzenie przed konserwacją; 
• Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w wilgotnych miejscach, np. na zewnątrz lub w łazience; 
• Nie używaj produktów z substancjami zapachowymi jako filtrów. Takie substancje chemiczne mogą stać się jedną z 
przyczyn pożaru;
• Używaj urządzenia tylko z określonym napięciem. Określone napięcie można znaleźć na spodzie urządzenia;
• Podczas korzystania z naszego produktu po raz pierwszy może być wyczuwalny lekki zapach. Jest to normalne i nie będzie 
miało żadnego negatywnego wpływu na organizm. Zapach zniknie po krótkim czasie. Jeśli jednak zauważysz utrzymujący 
się zapach spalenizny, natychmiast zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta w celu 
uzyskania pomocy;

Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem
OSTRZEŻENIE - Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub obrażeń ciała:

Podczas korzystania z urządzenia elektrycznego należy zawsze przestrzegać podstawowych środków 
ostrożności, w tym poniższych:

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
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• Utrzymuj pojemnik na kurz i filtr w czystości. 
Jeśli pojemnik na kurz i filtr są brudne, mogą być przyczyną nieprawidłowego działania;
• Przed przystąpieniem do konserwacji należy odłączyć przewód zasilający.
Włączenie zasilania w celu przeprowadzenia konserwacji grozi porażeniem prądem elektrycznym lub obrażeniami ciała;
• Należy natychmiast zaprzestać korzystania z produktu, jeśli temperatura wzrośnie nienormalnie. W przypadku niepraw-
idłowego nagrzewania się silnika lub zablokowania dyszy ssącej należy natychmiast przerwać pracę, wyjąć pojemnik na 
kurz i upewnić się, że gniazdo ssące i filtr są czyste. Przed ponownym uruchomieniem należy odczekać 60 minut;
• Przed użyciem należy upewnić się, że filtr jest zainstalowany. Używanie produktu bez filtra może spowodować uszkodze-
nie silnika.
• Nie pozostawiać urządzenia podłączonego do zasilania. Nieużywane urządzenie należy odłączyć od gniazdka przed 
serwisowaniem.
• OSTRZEŻENIE - Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym - Nie używać na zewnątrz ani na mokrych 
powierzchniach.
• Używać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji. Używać wyłącznie osprzętu zalecanego przez producenta.
• Nie używać z uszkodzonym przewodem lub wtyczką. Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, zostało upuszczone, 
uszkodzone, pozostawione na zewnątrz lub wpadło do wody, należy zwrócić je do centrum serwisowego.
• Nie ciągnąć ani nie przenosić urządzenia za przewód, nie używać przewodu jako uchwytu, nie zamykać drzwi na 
przewodzie ani nie przeciągać przewodu wokół ostrych krawędzi lub narożników. Nie przesuwać urządzenia po 
przewodzie. Przewód należy trzymać z dala od rozgrzanych powierzchni.
• Nie dotykać wtyczki ani urządzenia mokrymi rękami.
• Włosy, luźne ubranie, palce i wszystkie części ciała należy trzymać z dala od otworów i ruchomych części.
• Przed odłączeniem urządzenia należy wyłączyć wszystkie elementy sterujące.
• Nie używać bez założonego worka na kurz i/lub filtrów.

Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, to urządzenie jest wyposażone w spolaryzowaną 
wtyczkę (jedno ostrze jest szersze od drugiego). Wtyczka pasuje do spolaryzowanego gniazdka tylko w 
jeden sposób. Jeśli wtyczka nie pasuje do gniazdka, należy ją odwrócić. Jeśli nadal nie pasuje, należy 
skontaktować się z wykwalifikowanym elektrykiem w celu zainstalowania odpowiedniego gniazdka. Nie 
należy w żaden sposób zmieniać wtyczki.

Zachowaj niniejsze instrukcje

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
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6mm3mm 12mm 18mm 24mm

Grzebienie
do przycinania*5

Płaska dysza*1Deshedder*1

Osłona
przeciwwiatrowa*1

Szczotka do

pielęgnacji*1

Maszynka

do przycinania*1

Zawartość zestawu (P0 Pro)

Szczotka do

czyszczenia*1

Instrukcja obsługi*1Wąż*1Uchwyt
na akcesoria*1

Jednostka główna
(z kablem zasilającym)*1
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Zawartość zestawu (P0 Lite)

Płaska dysza*1Deshedder*1 Szczotka do

pielęgnacji*1
Szczotka do

czyszczenia*1

Instrukcja obsługi*1Wąż*1Uchwyt
na akcesoria*1

Jednostka główna
(z kablem zasilającym)*1
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6mm3mm 12mm 18mm 24mm

Siatka filtrująca*2
(1 wstępnie zamontowana)

Zawartość zestawu (P0 Max)

Grzebienie
do przycinania*5

Płaska dysza*1Deshedder*1

Osłona
przeciwwiatrowa*1

Szczotka do

pielęgnacji*1

Maszynka

do przycinania*1

Szczotka do

czyszczenia*1

Instrukcja obsługi*1Wąż*1Uchwyt
na akcesoria*1

Jednostka główna
(z kablem zasilającym)*1



Montaż
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Włączanie zasilania

Włóż interfejs węża z okrągłym przyciskiem, aby podłączyć go do jednostki głównej.

Włóż wtyczkę zasilania do gniazda zasilania, aby włączyć urządzenie.

Uwaga: Sprawdź kierunek węża i podłącz go prawidłowo do jednostki głównej.

Wprowadzenie



Podłączanie akcesoriów
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Aby produkt działał, podłącz akcesorium do odkurzacza za pomocą węża.

Wprowadzenie

PO Lite

PO Pro/Max



Usuwa sierść i zanieczyszczenia, 
jednocześnie promując dłuższe, 
bardziej puszyste włosy. 
Zaprojektowany, aby radzić 
sobie z pływającymi włosami 
zwierząt domowych i śmiecia-
mi, które zostają uwięzione w 
ich futrze.

Służy do usuwania nadmiaru sierści u 
zwierząt domowych i nadawania im 
zadbanego wyglądu.
Uwaga: Należy zachować ostrożność 
podczas korzystania z tego narzędzia, 
ponieważ krawędzie tnące są ostre i 
mogą powodować zadrapania skóry w 
przypadku użycia zbyt dużej siły.

Zaprojektowany do przycinania sierści zwierząt 
domowych, z funkcją umożliwiającą zasysanie 
włosów podczas golenia, zapobiegając rozrzucaniu 
luźnych włosów. Uwaga: Należy zachować 
ostrożność podczas korzystania z tego narzędzia, 
ponieważ ostre krawędzie i końcówki mogą 
powodować zadrapania skóry w przypadku użycia 
zbyt dużej siły.

Korzystanie z akcesoriów
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Szczotka do pielęgnacji Deshedder

Elektryczna maszynka do przycinania

Zaprojektowany do szybkiego usuwania 
włosów z dużych powierzchni, takich jak sofy, 
ubrania i łóżka.

Płaska dysza

Wprowadzenie

Clean

UV

NACIŚNIJ
NACIŚNIJ

Może czyścić sierść 
zwierząt domowych 
lub z ubrań ludzi.

Szczotka do czyszczenia
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Zaprojektowany do stylizacji sierści 
zwierząt domowych i może być używany 
opcjonalnie z różnymi grzebieniami do 
włosów w zależności od różnych potrzeb 
stylizacyjnych. Uwaga: Grzebienie prow-
adzące są małe i można je łatwo zgubić. 
Gdy nie są używane, należy je odpowied-
nio przechowywać, aby zapobiec ich 
zgubieniu.

Zaprojektowany w celu zwiększenia 
zasysania wylotu powietrza podczas 
przycinania włosów. Może również 
kierować przepływ powietrza przez 
ścieżkę ssania. (zastosowanie opcjonalne)
Uwaga: Osłona przeciwwiatrowa jest 
stosunkowo niewielka, dlatego należy ją 
odpowiednio przechowywać, gdy nie jest 
używana, aby uniknąć jej zgubienia.

Grzebień do przycinania

Osłona przed wiatrem

Montaż Demontaż

Wprowadzenie

1
2
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Rozpoczęcie pracy i regulacja ssania
Aby uruchomić urządzenie, należy nacisnąć przycisk zasilania. Następnie należy wybrać odpowiedni 
poziom ssania.

Po podłączeniu urządzenia zaświeci się białe światło. Podczas użytkowania 
białe światło będzie pulsować (stopniowo zwiększając się i zmniejszając w pętli).

Jeśli elektryczna maszynka do strzyżenia zostanie zablokowana lub 
napotka przeszkodę, wszystkie cztery kontrolki będą migać na czerwono.

Wprowadzenie
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Czyszczenie i konserwacja - pojemnik na kurz

Podnieś pojemnik na kurz do góry, aby 
go wyjąć.

Wyjąć pojemnik na kurz

Odwróć pojemnik na kurz z filtrem skierow-
anym do góry i obróć dolną pokrywę pojem-
nika na kurz, aby go otworzyć i opróżnić z 
wszelkich pozostałych zanieczyszczeń.

Otwórz dolną pokrywę pojemnika na kurz 
i opróżnij go z zanieczyszczeń.

Ponownie przymocuj dolną pokrywę do pojemnika na kurz, obróć dolną pokrywę, aby ją zamocować, 
a następnie umieść pojemnik na kurz z powrotem na jednostce głównej.

Zainstaluj dolną pokrywę i pojemnik na kurz

Pielęgnacja i konserwacja
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Czyszczenie i konserwacja - elektryczna maszynka do strzyżenia

Uwaga: Przed zdjęciem głowicy 
ostrza należy przesunąć 
pokrętło regulacji ruchomego 
ostrza do najniższej pozycji.

Uwaga: Zaleca się nałożenie oleju 
smarującego na oba końce 
nieruchomego ostrza i dostoso-
wanie pozycji ruchomego ostrza, 
aby olej smarujący kapał na 
nieruchome ostrze.

Zdejmij głowicę ostrza Użyj portu ssącego, aby usunąć 
wszelkie pozostałe zanieczyszc-
zenia.

Nałóż olej smarujący na głowicę 
ostrza.

Czyszczenie i konserwacja - Filtr
1. Wyjąć pojemnik na kurz i wyjąć filtr. 2. Umyć filtr pod bieżącą wodą i pozostaw-

ić do wyschnięcia.

Pielęgnacja i konserwacja

ostrze

maszynka do strzyżenia
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3. Pozostawić w dobrze wentylowanym 
miejscu do wyschnięcia na co najmniej 24 
godziny.

4. Po całkowitym wyschnięciu zainstaluj filtr z 
powrotem w pierwotnej pozycji, zgodnie z 
kierunkiem pokazanym na poniższym schemacie.

Upewnij się, że filtr został prawidłowo zainstalowany.

Uwaga:
• Filtr należy regularnie czyścić.
• Okres konserwacji różni się w zależności od częstotliwości użytkowania i stanu urządzenia. 
Należy go regularnie wymieniać.
• Podczas czyszczenia należy odciąć zasilanie i odłączyć przewód zasilający.
• Przed założeniem filtra należy go całkowicie wysuszyć. Używanie filtra, który nie jest całkowi-
cie suchy, może spowodować porażenie prądem i nieprawidłowe działanie.

Przechowywanie przewodu zasilającego
Aby przechowywać przewód zasilający, 
należy owinąć go w sposób pokazany na 
rysunku.

Pielęgnacja i konserwacja

above
24H



Rozmiar jednostki głównej

Waga netto (jednostka główna) 

Waga netto 

Moc znamionowa

Moc ssania

Hałas

Pojemność pojemnika na kurz

Długość węża

Długość przewodu zasilającego

PN0210W 
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7.24" x 6.5" x 11.0" (dł. x szer. x wys.)

4 lbs / 1.8 kg

5.7 lbs / 2.6 kg (P0 Lite), 6.4 lbs / 2.9 kg (P0 Pro & P0 Max)

350W

25W

48-53db

1L

4.3 ft

8.2 ft

Model produktu

Specyfikacje



1. Okres gwarancji na ten produkt wynosi 12 miesięcy od daty zakupu. Gwarancja ogranicza się wyłącznie do 
bezpłatnej naprawy zakupionego produktu. Materiały eksploatacyjne i akcesoria nie podlegają gwarancji. 
2. Jeśli produkt zostanie uszkodzony lub będzie działać nieprawidłowo podczas normalnego użytkowania, 
może zostać naprawiony bezpłatnie w okresie gwarancyjnym. Jeśli naprawa nie będzie możliwa, dostarczony 
zostanie produkt zastępczy.
3. Następujące przypadki będą podlegały opłacie, nawet w okresie gwarancyjnym:
a. Awaria i uszkodzenie produktu spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub celowym uszkodzeniem.
b. Uszkodzenie produktu spowodowane transportem lub innymi czynnikami zewnętrznymi.
c. Uszkodzenia produktu spowodowane przez zwierzęta domowe.
d. Awarie i uszkodzenia produktu spowodowane pożarem, trzęsieniem ziemi lub innymi klęskami 
żywiołowymi.
e. Uszkodzenia produktu spowodowane użytkowaniem wykraczającym poza zakres ogólnego użytku domo-
wego.
4. Naprawy nie będą pokrywane w następujących przypadkach, niezależnie od statusu gwarancji:
a. Produkty zakupione za pośrednictwem kanałów innych niż nasz własny.
b. Produkty, które zostały zdemontowane lub zmodyfikowane przez klienta.
c. Materiały eksploatacyjne i akcesoria dołączone do produktu.
5. Jeśli produkt zostanie naprawiony w ramach gwarancji, koszt wysyłki zostanie pokryty przez Neakasa, ale 
koszt materiałów opakowaniowych nie zostanie uwzględniony.
6. Jeśli produkt nie jest objęty gwarancją, klient będzie odpowiedzialny za koszty wysyłki i naprawy w 
przypadku zwrotu produktu do naprawy.
7. Okres gwarancji dla wymienianych produktów będzie oparty na pierwotnej dacie zakupu.
8. Usługi naprawy lub wymiany mogą być dostępne tylko w niektórych krajach lub regionach.
9. W przypadku pytań lub napraw prosimy o kontakt pod adresem support@neakasa.com.
10. Niniejsze warunki gwarancji podlegają interpretacji przez Neakasa i mogą zostać zaktualizowane w 
dowolnym momencie. Wszelkie naprawy i roszczenia będą rozpatrywane zgodnie z najnowszymi warunkami 
gwarancji.
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Gwarancja
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Jeśli masz inne pytania lub uwagi dotyczące produktu, skontaktuj się z nami za pośrednictwem 
support@neakasa.com lub naszego Facebooka @neakasa.tech.

Obsługa klienta

Producent: Genhigh Tech Co, Limited 
Adres: #B2408, Building 9, District 2, Shenzhen Bay ECO-Technology Park, #3609 Baishi Road, High-tech Zone 
Community, Yuehai Street, NanshanDistrict, Shenzhen, 518000, Chiny



Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi 
odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidło-
we usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System 
zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania 
odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w 
którym produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpie-
czeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i 
wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie internetowej https://serwis.in-
npro.pl/gwarancja

Ochrona środowiska

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w 
zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w 
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego 
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszcze-
nie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do 
trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl


